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CJOKHOCTH HEPEBOJIA ITPO3BI HA FA3E
AMEPUKAHCKOM XYJIO)KECTBEHHOM JIUTEPATYPBI

AHHOTanusl. 3HAa4YCHHE JMTEPATYpHOIO IIEpPEeBOJa B COBPEMEHHOM MHUPE HEU3MEPHUMO.
bnaronaps nepeBojy JitoM MOTYT IO3HaBaTh MHpP, COBEPLIUTH IIYTELIECTBUE B IPOILIOE,
CPaBHHUTL W YBHUACTH HCKOTOPBLIC CXOACTBA, a TAKXKE HU3MCHCHHSA, KOTOPLIC IMPOUCXOIAT B
COBPEMCHHOM MHUPCE. AKTyaJ'II)HOCTI) I[aHHOfI CTaTbHu 06ycnaBnnBaeTca TEM, 4YTO INCPEBOAYUK
CTaJIKUBaeTcs C OOJIBIIMM KOJMYECTBOM TPYAHOCTEH, BBINOJIHAS CBOIO paboOTy, OJHON H3
KOTOPBIX SIBIISIETCS HEOOXOAMMOCTh COXpaHEeHMs CTHIIA aBTopa. Llenbro mccnenoBaHus JaHHON
paboTHI SBISETCS BBISABIEHUE HEKOTOPBIX TPYJHOCTEN MEPEeBOJia UMEH COOCTBEHHBIX U MPOHUH.
B pa60Te HUCIIOJIB30BAJINCh TAaKHE MCETOAbI HCCICIOBAHMUA, KaK MCETOJA JIMHI'BUCTHYCCKOI'O
OIThuCaHmusl, aHAIMTHYECKUH METO.

Knwuesvie cnosa: nposa, kynbmypa, umeHa coOCmeeHHvle, CHOCOObl nepesooa UMeH
COOCMBEHHbIX, UPOHUA, NEPegoo UPOHUU, OpPAMAMUYECKAs UPOHUS, CI0GECHASl UPOHUS,
CUMYAMUBHASL UPOHUSL.

DIFFICULTIES OF TRANSLATING PROSE
BASED ON AMERICAN FICTION

Abstract. The importance of literary translation in today's world is immeasurable. Through
translation, people can learn about the world. Translation allows one to take a trip back in time,
have an opportunity to compare how things were done in the past and see some similarities as
well as the changes that occur in the modern world. The relevance of this article stems from the
fact that the translator faces many difficulties in doing their job, one of which is the necessity to
preserve the author’s style. The purpose of the study is to identify some difficulties of translating
proper names and irony. Such research methods as linguistic description and analytical method
are used.

Keywords: prose, culture, proper names, ways of translating proper names, irony, irony
translation, dramatic irony, verbal irony, situational irony.

JlutepaTypa nenuTCs Ha pa3IMYHbIe KaTETOPUH, WIH KaHPHI: TT033Us, IpamMa
U XyJOXKECTBEHHas Mpo3a. XyAOKECTBEHHAsl IMpo3a MPEJCTABISIET HCTOPHIO,
KOTOpasi BBIIyMaHa W He sBisieTcss OykBanbHO 'mpaBauBoit". Hambomee dacto
BCTPEUAIOIIASICA MPO3a - 3TO POMaHbl U PacCKasbl, KOTOPbIE MOTYT NMPUHHUMATh
paznuuHble (OpPMBI, TaKWe KaK CAaTUPUYECKH pOMaH/paccka3, TOTHYCCKUI
poman/pacckas, HaydHast paHTaCTHKA U T.]I.

JIutepaTypHblii TIepeBOj] TpeOyeT TBOPUECKOTO MOAXO0Aa U MEPEBOTYECKUX
HaBbIKOB. Kak cnencTBue, 3TOT METOJ| BhI3bIBAET MHOI'O CIIOPOB B Hayke. OnHa U3
CaMbIX pPacHpPOCTPAaHEHHBIX TPYAHOCTEW MPHU TMEPEBOJIE 3AKIIOYAETCS B TOM, YTO
WCXOJHBIN M TIEPEBOASIINN SI36IKM TPUHAIICKAT K PA3HBIM KYJIbTypaMm.

«KynbTypa — COBOKYMHOCTh MAaTE€PHAIBHBIX M JTyXOBHBIX IIEHHOCTEH,
HAKOIUICHHBIX M HaKaIUIMBAEMbIX OMNpPEIEICHHON OOIIHOCThIO JIOJIEH, U Te
LIEHHOCTH OJIHOW HallMOHAJIbHOW OOIIHOCTH, KOTOPbIE BOBCE OTCYTCTBYIOT Y
IPYrol WiW CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT HUX, COCTaBISIOT HAIMOHAIBHBIN
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COITMOKYJIbTYPHBIH (POHJI, TaK WJIM WHAYE HAXOMSIIMN CBOE OTPAKEHHUE B SI3BIKE)
[1, c. 36]. B. C. BuHOrpasgoB CYMTaET, YTO IS JY4ILEro MOHUMAaHHS OPUTHHAIIA
TEKCTa CIIEAYET M3y4daTh KYJIbTYpPYy CTpPaHbl aBTOpa. [OJBKO TakK NEPEBOIAYMK
CMOXET BOCHPOM3BECTH HH(OpMAIUI0O 00 OMHCAHHBIX IIEHHOCTAX B TEPEBOJC
CpPEACTBaMU sI3bIKa IPYrol HallMOHAJIBHOU KylbTyphl. [lepeBos XymokeCcTBEHHOM
aUTEpaTypbl MOJpa3zyMeBaeT OOMEH COIMAIbHBIM OINBITOM HWHAWUBUJIOB B
BBIMBIIIUICHHOM MUPE C YUTATEJISIMU B IPYTOX KYJbTYpe WIH OOIIECTBE.

B namem uccnemoBaHUM MBI PacCMOTPUM OCOOCHHOCTH MEPEBOJA MUMEH
COOCTBEHHBIX, a TaKXE€ TaKOTO CTHWJIMCTHYECKOrOo MpHeMa, KaKk HUpOHUs. MpbI
BBIOpAJIU MMEHHO HX, TaK Kak o00a SBJICHUS TMPEICTABISIIOT OIpeeiIeHHbIE
CJIOXKHOCTH JJIsl TEpeBOAYMKA. B XYy/IOKECTBEHHBIX TEKCTaX HCIOIb3YETCS
OTPOMHOE KOJIMYECTBO MMEH COOCTBEHHBIX, YTO MOXET BBI3BIBATH TPYAHOCTH Y
nepeBoaunka. Takxke, Kak BCEM U3BECTHO, IEPEBOJ] FOMOPA MOKHO CUMTATh OJTHUM
U3 CaMbIX CJIOXHBIX BHUJIOB MEPEBOIUECKON NEeATEIbHOCTH. OYeHb Ba)XKHO YMETh
pacrno3HaTh MPOHUIO W TPABWIBHO €€ MPENOJHECTH YWUTATENI - BEAb HMHAYE
MOYHO HEMPABUIIBHO MEPEAATH TO, YTO XOTEN CKa3aTh aBTOP.

Jlns Havana TIpoaHANIM3UPyEM TMEepeBOJI HMMEH COOCTBEHHBIX. lIMeHa
COOCTBEHHBIE WIPAlOT BAXXHYIO pOJb B JIUTEpaTypHOM Tmpou3BeacHuu. OHU
YKa3bIBAIOT Ha 0OCTAaHOBKY, COITMAIBHBIN CTaTyC W HAIIMOHAJIBLHOCTh MIEPCOHAKEH.
Nmena, conepkaliye B CBOMX OCHOBAaX KOMIIOHEHTHI CYIIECTBUTEIIBHBIX OOIIETO
polla W JApPYyrux YacTeid pedd, MOTYT, Hapsay C HOMHHATHUBHON (QyHKIMEH,
BBIMIOJHATH (DYHKIIMIO XapaKTEPUCTUKH YEJIOBEKa UM MECTA.

I[To muenmtro C. Bmaxoa u C. ®nopuHa, HMeHa COOCTBEHHBIE B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB 3aUMCTBYIOTCS, TPAHCKPUOUPYIOTCS, HO B BHJI€ HEKOTOPOTO
UCKIIFOUEHUSI MOTYT MOIJIeXaTh IepeBoay. IlepeBoguuk OMKEH NPUHUMATH
peuieHne HUcxXoAs U3 KOHTeKcTa. OTCTYIUIEHHE OT TPAHCKPUILHUH JIOMYCKAaeTCs
TOJIKO TOTJIa, KOrJa HEoOXOUMO TMOKa3aTh BHYTPEHHIOIO (popMy, TO €CTh Korjaa
UMsi COOCTBEHHOE JOJDKHO B KAaKOW-TO CTENEeHH NpPUOOpEecTH 4YepThl HMEHH
HapULATEIBHOTO.

Marepuanom  uUcCIENOBaHMUS  JAaHHOM  CTaTbU  MOCITYXXWJIM  HMEHa
coOcTBeHHbIe U3 TekcTta pomana Kena Kusu «llponeras Ham rHe3moM KyKYyIIKH» H
COOTBETCTBEHHO MEPEBOJI ITPOU3BEACHHUS, BBIIIOIHEHHBIN BukTopoMm ['oJbleBbIM.
PaccMoTpuM HEKOTOpBIE U3 HUX.

«IIposeras Hajx rHE300M KYKYIIKH» — OJWH U3 CaMbIX U3BECTHBIX POMAHOB
amepukaHnckoro mucatens Kena Kusu. BrepBeie oH Obutl omyOnmkoBaH B 1847
roay. I'maBHbIM repoit nmo umenu bpomzaeH, no nmpo3sumly Boxaps, mpuTBOpsieTcs
c1a0bIM M HETMOJHOLICHHBIM, YTOOBI OCTaThCS B NICUXUATPUUYECKON OONBHUIIE, TIE
OH MOXET YOeXaTh OT KECTOKON aMepuKaHCKoM >ku3Hu. Poman Kusu ctan omHoi
M3 3HAKOBBIX KHHUI JABAJUATOrO0 BeKa W cBoero poaa CeareiM ['paanem s
JNBH>KEHUS XUIIIH.

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTHM TIepeBOJia HMMEH COOCTBEHHBIX B JaHHOM
npousBeneHuu. Yamie Bcero mnpu NEpeBOJie UMEH COOCTBEHHBIX MEPEBOAUYUK
npuoderai K TpPaHCKPUIILUK U TpaHcauTepauu. Hanpumep:

Mr. Bromden — mucmep Bpomoen

Sam — Com
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Ruckly — Paxau

Bibbit — buboum

Harding — Xapoune

OnHako ecTh UCKIIOUYEHUS. VIMs OIHOW W3 TJIABHBIX IEPCOHAXEH poMaHa
Miz Ratched B. I'ombliieB nepeBoauT Kak mucc I Hycen. D10 OBLIO CIEIaHO IS
TOTO, YTOOBI TIpeAaTh HETAaTUBHYIO KOHHOTALMIO JIJII PYCCKOSI3BIYHOTO YMUTATEIIS:
Mucc ['HyceH - 04eHb SIPOCTHAS U Jaxe JSCIOTHYHAS KEHIUHA.

CymiecTByeT MHOXKECTBO TEOPHi, Kacaroluxcsi UMeHu repouHu. Hanpumep,
B €¢ MMEHM ecTh CJIoBO “‘rat” - «kpeica». Xapaktep Miz Ratched Bo mHOTOM
HposIBIIICTCST B e¢ MMeHU. Makmepdu mnpousHocut ero kak “‘Rat-shed” (uro
O3HAYaeT ‘KpbICOJIOBKA’) B Hayaje poMaHa, yKa3blBas Ha TO, YTO OHA 00JagaeT
CXOJHBIMU C T'pbI3yHaMHU KauecTBaMu: paboTaeT TUXO0, OBICTPO W BO BPEJ CBOUM
KEPTBaAM.

Enie onHOM COKHOCTBIO TIPU TIEPEBOIE MPO3bI SBISETCS MEPEBOJ] UPOHUHU.
Paccmotpum Heckonbko omnpeneniennii. IpoHUst — 3T0 JTUTEpaTypHBIN MpUeM, NMpu
KOTOPOM MPOTUBOPEUMBBIC YTBEPIKICHUS WUIIM CUTYAllUH TTOKA3bIBAIOT PEAIbHOCT,
OTJIMYHYIO OT TOTO, YTO KaXKETCs MPaBIOH.

«poHust — cTUIUCTUYECKUH OO0OpOT, MOCTPOCHHBIH Ha WHOCKa3aHHH,
CKPBIBAIOIIEM HACMEIIKY; HCIOJIB3YETCSd B MYOJIUIIMCTUYECKOM, Pa3rOBOPHOM,
XYyJI0’)KECTBEHHOM ctuiie» [2, c. 137].

JIoCTaTO4HO CJOKHO TEPEeBECTH HMPOHUIO HA JPYrol S3bIK TaK, YTOOBI
YUTATENb CMOT YJIOBUTh UPOHUYECKUN CMBICI U MOHATH, YTO Ha CAMOM JIeJie UMe
B By aBTOp. YacTo MOCPeCTBOM MPOHUU aBTOP BHIPAKAET CBOE OTHOIIEHHUE K
JEHCTBUTENBHOCTH, B HEW OTpakaeTcsl €ro MUPOBO33PEHUE U HUACOJIOTHYECcKas
NO3UIUS, TI0ITOMY TepeJaya HMPOHUHU  SBISETCS  BaKHEWIed  3amadeit
XyZokecTBeHHOro mepeBoja. CylecTByeT TpU THIA HPOHUU: JpaMaThyecKas
UPOHUS, CUTyaTUBHAsI UPOHUS, CJIOBECHAS UPOHUSI.

[Ipoananu3upyem, Kak MEPEeBOAYMK TEperaeT Pa3INYHbIE THUIBl UPOHUU B
Tekcte pomana Kena Kusu «lIponeras Hag THE310M KYKYIIIKW.

CuryaTuBHas UPOHUS — ITO COOBITHE WJIM CiIy4yail, B KOTOPOM pe3yibTaT
3HAYUTENIBHO OTIIMYAETCS OT TOTO, YTO 0KUJATOCHh WIIM CUATAIIOCH YMECTHBIM.

“!'Doctor Spivey ... is exactly like the rest of us, McMurphy, completely
conscious of his inadequacy. He’s a frightened, desperate, ineffectual little rabbit,
totally incapable of running this ward without our Miss Ratched’s help, and he
knows it.”

«— Jlokmop Chratigu... B mounocmu makoii oice, Kak mbvl: SCHO CO3HAEm
C6010 HENOIHOYEHHOCMb. MO UCHY2AHHBIN, OMYAASWUNCS, OecCnoMOWwHbL
KPOIUK, OH COBEPULEHHO He CNnocoOeH pyKo8ooumsv omoenenuem 60e3 NnoMouu
Haweu mucc I Hycen u nonumaem 3mo. »

Mencectpa mucc ['Hycen oOmamaeT OOJBIINM KOHTPOJIEM HaJ IMajlaToM, yeM
cam goktop CmaitBu. OOBIYHO MEICECTPhl ACCOIMUPYIOTCS Y JIIOJAEH ¢
MOMOIIHUKAaMH Bpaueld. Bpauu, kak npaBuio, o0nagaroT OOJbIIEH BIACTHIO, YEM
MEJICECTPbI, U UMEHHO OHU MIPUHUMAIOT PEIICHUSI O TOM, KaK JICUUTh MAl[UEHTOB.
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CrnoBecHass WUPOHUS BO3HUKAET, KOTJA TOBOPSAIIANA MPOW3HOCUT HEUTO,
MPOTUBOpEYAIee TOMY, 4YTO OH HaMepeBaeTCs CKa3aTh. OTO HaMEPEHHBIN
pe3yabTaT TOBOPSALLETO, IPOTUBOPEYAILLIMN €T0 SMOLUAM U JECUCTBUSAM.

“A man that would want to run away from a place as nice as this,” says fat-
faced Public Relation, “why, there’d be something wrong with him.”

«Y uenosexa, komopomy 3axouemcs cbexcamv U3z MAaKo20 HNPUSMHO20
mecma, — 2080pum mMoJICMOIUYBLL NO CEA35AM C 00UWeCmM8eHHOCMblo, — 0d Y He20
npOCMO He 8ce 8 NOPOKEN.

WpoHus 3akitoyaeTcs B TOM, YTO HAa CAMOM JeJIe HeT HUYETO MPHSITHOTO B
KU3HU B IICHXUATPUYCCKON KIIMHUKE, T/Ie pabOTAIOT BJIACTHBIC U JKECTOKHE JTFOIH.
[TarueHTHI OCTAlOTCS B MAJIaTe TOJBKO MOTOMY, YTO C HUMHU «YTO-TO HE TaK.

Jlpamatrdeckasi UpOHUS — 3TO JIUTEPATYPHBINA MPUEM, C TTOMOIIBIO KOTOPOTO
NOHMMAHWE 3PUTEIIIMH WM YUTATCIISIMH COOBITHIA WJIU JIFOJCH B TPOU3BEIACHHUU
IIPEBOCXOJIUT MMOHUMAHUE TIEPCOHAXKEH.

“They laugh and then I hear them mumbling behind me, heads close
together. Hum of black machinery, humming hate and death and other hospital
secrets. They don’t bother not talking out loud about their hate secrets when [’'m
nearby because they think I'm deaf and dumb. Everybody thinks so. I'm cagey
enough to fool them that much. If my being half Indian ever helped me in any way
in this dirty life, it helped me being cagey, helped me all these years.”

«Cmeromes, nomom CHvluly, WENYymcs y MeHs 3d CHUHOU, 20J108bl
cocmasunu. Iyosm uepHvie MauwiuHvl, 2y0sim HEHABUCMbIO, CMepmblo, OpyeUMU
bonvHuuHbIMU cekpemamu. Koeoa s psidom, e6ce pasno He nobecnoKosmcs
2060pUMb NOMULULE O C8OUX 3/IbIX ceKpemax — dymarom, s 2nyxoHemou. M ece max
oymatom. Xomv mym Xeamuio xumpocmu ux oomanyme. Eciu vem nomozana mue
8 IMOLL 2PA3HOU HCUZHU NOJIOBUHA UHOCUCKOU KPOBU, MO NOMO2aaa Oblmb XUMPbIM,
8ce 200bl NOMO2aA. »

[Ile¢p Bbpomaen mnpuTBOpsieTcsl TIYXHUM, HEMBIM W TymnbiM. llepconan wu
NaIMeHThl CUMTAIOT, 4yTo Ied BpomaeH HE CHBIIINUT, 4TO OHM TOBOPST, HO BCE
YUTAaTeNU MOHUMAIOT, YTO ATO HE TaK.

Wrtak, mepeBoax HpOHUHM TpeOyeT MNPUMEHEHHsS OOJIBIIEro KOJUYeCTBa
CTpaTeruii, 4em Te, KOTOphle OOBIYHO MCTOIB3YIOTCS I mepeBoja. B mepByro
ouepeib, HEOOXOAMMO MPABUILHO BOCTIPUHSITH HpOHUIO. [lepeBoa nupoHUN N0mKEeH
OCYIIECTBIISITBCS. BMECTE C H3YYECHHEM KOHTEKCTa, B KOTOPOM IPOUCXOJUT
neiictBue.  PaznuuHble  CTpaTerMd  TMO3BOJISIIOT — TNEPEBOJYUKY  CO3/aTh
SKBUBAJIEHTHBIM TEKCT HA S3bIKE mepeBoa. lIpon3BeneHnss aMepruKaHCKON MPO3bI
HACBIIIEHBI FOMOPOM, KOTOPBIN MPH MEPEBOJIC HA PYCCKUMN SI3bIK MEPEAACTCS PSIIOM
MIPUEMOB, BBIOUPAEMBIX MEPEBOAYUKOM, JJISI TOTO YTOOBI COXPAHHUTH COJEPIKAHUE
1 nepenatb komudeckuii 3pdext. OcoOCHHOCTh HPOHUU 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO
OHa, TaK WIA WHAa4Ye, CBsI3aHa C WCTOPHUEH aMEpPUKAaHCKOrO0 Hapoaa, C €ro
KyJIbTYpO U OBITOM, MMOATOMY OUYEHb Ba)KHO MPABUIIBLHO IMEpeaTh OPUTHHAI Ha
SI3BIKE TIEPEBO/IA.

[Ipuxogum K BBIBOAY, YTO TpPH TEPEBOJIE POMaHA TEPEBOAYHMK OOs3aH
BHUKHYTh B TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH CTOJIKHYJCA mmcaredb. OH JOKEH
VYHUTHIBATh HACTPOCHUE, AYIMIEBHOE COCTOSHUE MEPCOHAKA W MAHEPy pedH, OBITh
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OUYEHb BHHUMATEJIEH K BBIOOPY CJIOB, KOTOPBIE BOCIIPOU3BOMAST MEPCOHAXKU. DTO HE
JOJIKHO OBITh MPEMATCTBUEM Ha 3Tarax 3BOJIIOLMH ITEPCOHAXKA.
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